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Mopddostoriutdi Ta ceMaHTH4YHI 0C00JIUBOCTI CYy0’€KTHOTO

KOMIIOHEHTY aHIJIifiCbKOI 20COJIIOTHOI KOHCTPYKILil

AHrmiviceka abcomorHa KOHCTPYKIiS (AK) € o0coOiuBuUM THIIOM
BTOPUHHOI TpeauKallii, mo Mae OiHapHy CTPYKTYpy Ta CKJIAJa€eThCs 3
IMEHHOI TPYIU B SKOCTI BTOPUHHOTO Cy0’€KTa 1 3 HE0co0oBOi (hopmu
niecnoBa (mienpukmetHuka I, gienpukmetHuka I, 1H(piHiTHBA) YmM
HEOIECITIBHOI  YaCTHHA  MOBH (IMEHHUKOBOI, MIPUKMETHUKOBOI,
IPUCITIBHUKOBOI YW MPUAMEHHHUKOBOI (ppa3u) B SKOCTI BTOPUHHOTO
npenukaty. OpnHiero 3 HaiBaxuuBimmx puc AK € HasBHICTD y HIH
BJIACHOTO CYO’€KTY, IO BIAPI3HAETHCS BiJl Cy0’ €KTY MAaTPUYHOTO PEUYCHHS,
Hanpukian: Katherine sat silently for a long moment, [ac her eyes growing
perceptibly wider], [ac the color draining from her cheeks] [BNC, FNT];
Nathan was standing defiantly, [ac hands in pockets], near the window
[BNC, AD9 2]. AGcoroTHa KOHCTPYKITisS HEOTHOPA30BO CTaBajia 00’ €KTOM
JTOCHIKEHHsI 0araThb0X rpaMaTUYHHUX PO3BIAOK 3/1€OUIBIIOTO B SIKICHOMY
acrmekTi, B TOW 4Yac SK ii KUIbKICHI XapaKTEPUCTUKHU II[€ HE € BIIOBHI
BUBYCHUMH. METOI0 3aIllpOIMIOHOBAHOI CTAaTTI € PO3TJISHYTH OCOOJUBOCTI
MOP(OJIOTIYHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO BTIJICHHS CYyO €KTHOTO KOMIIOHEHTY
OJIHOTO 3 THITIB aHTJIHCHKOI a0CONMIOTHOI KOHCTPYKIIIT — HEAyrMEHTOBAHO1
a0COMOTHOI ~ KOHCTPYKIii 3  miempukMeTHHKOM [ [ac[Subj  noun
oronoun] [PT€0participe 1]] — HA OCHOBI aHami3y 4YacTOTHOTO PO3MOILITY
3a3HAa4YCHOT CMHTAKCHYHOI CTpyKTypu y Koprmyci BNC-BYU [8]. Ananizy
miagaHo BUOIpKY, B skiii Hamuyerbes 3021 mpukiiam AOCiKyBaHOL
KOHCTPYKIIii, BIIIOpaHUX 13 3a3HAUYEHOTO KOPIIYCY.

Mopdonoriunuii ananiz gociimkyBanux AK 3acBimuuB, mo y podi
cy0’ekTHOTO KOMIOHEHTY AK KUIBKICHO MpeBaIIOIOTh IMEHHHUKHU
(cyOcTaHTHBHI CIOBOCIIONYUYEHHs). Y Hamomy marepiam 1e 883 pisHHX
imennukiB y 2277 AK, sik-ot y (1-2):



(1) And she flounced up to the house, [sc her _long black hair
swinging rebelliously down her back from under her red woollen cap ]
[BNC, CDN]

(2) Runner still stood motionless, [ac eyes staring straight ahead], [ac
the blue veins in his bulbous red nose standing out like lines on a map]
[BNC, B3J]

BixuBaHHs 3aiiIMEHHHKIB Yy SIKOCTI Cy0’ €KTy aHaIi30BaHOI KOHCTPYKIIii

3aikcoBaHo y 754 Bunajakax, npukiaau (3—6):

(3) He had been abroad, and things had been too much for his
younger brother, [ac he having been deserted by his parents] [BNC, HOB]

(4) We saw them off at the airfield, [ac we being Sogono and myself]
[BNC, HON]

[IpumiTHO, MmO y BUOIpHI TakoX 3apIKCOBAHO BUMNAAKUA B)KUBAHHS
YUCIIBHUKIB y poii cy0’ekTHOTrO KoMnoHeHTy AK. IIpore, 31e01nb1ioro e
eMINTUYHI CYOCTAaHTHBHI CJIOBOCIIOJIyYEHHS, B SKHX IMEHHHUK €
BUITYIICHUM, Hamnpukiaa (5-6), TOMy BIJHOCUMO iX JO CyO’€KTHOTO
KOMITOHEHTY BUPa)K€HOTO IMEHHUKOM:

(5) They came past him at a run, three of them, [ac two heading
straight for the room that Pope had indicated on the floor plan] [BNC,
FS8]

(6) Cholangiopgraphy (endoscopic retrograde
cholangiopancreatography or percutaneous transhepatic cholangiography)
showed an upper third bile duct stricture in 27 patients, [ac 18 being
malignant and six having positive cytology (33%)] [BNC, HWS]

[IpoananizyBaBiid YaCTOTHUM CINHCOK IMEHHHUKIB y poJii Cy0’€KTHOTO
KOMIIOHEHTY JnochikyBaHux AK, MU BUSBWIM, 110 JIEKCEMHU 3 HU3BKOIO
yacToTor0 BxKUBaHHA (1-5 CIOBOBKMBaHHS) CKIAJAlOTh Y HHOMY Maike
90%, pemry 10% npuramae Ha JEKCEMH 3 YaCTOTOIO BXKUBaHHS 6 1 OLbIIIE.
HaifyacTOTHIIIOW JIEKCUYHOK OJMHHICI0, IO Oe3MepevyHo KUIbKICHO
nepeBaXkae 1HII BUCOKOYACTOTHI OJWHMIN, € Jiekcema eyes — 367
CIIOBOBXKHBaHb, a Ha JApyroMmy Micii sekcema hand(s) — 114 BxuBaHb,
pemita IMEHHUKIB He mnepeBUIIMiaM 60 BUNAAKIB BXKUBAHHI Yy
nociipkyBaHid ctpykrypl. Y Tabmumi 1 wagano 40 HaltyacTOTHIIIMX

IMEHHHUKIB, 1110 OyJu 3apikcoBaH1 y 31HCHEH1 BUOIpLII.



Tabnuuys 1
40 HAMYACTOTHIIIMX iIMEHHHMKIB y PoJii Cy0’€KTHOI0 KOMIIOHEHTY
HEAyrMEeHTOBAHOI A0COTIOTHOI KOHCTPYKIIII
[SUBJ noun, pronoun] [Predparticiple 1]] 32 1anmmu kopmycy BNC-BYU

1. | eyes 367 15.| weather 21 29.| things 10
2. | hand(s) 114 16.| gaze 18 30.| nostrils 9
3. | face 56 17.| hair 17 31.| stomach 9
4. | tears 43 18.| smile 17 32.| mother 9
5. | voice 41 19.| teeth 17 33.[sun 9
6. | heart 39 20.| cheeks 13 34.| tail 8
7. | mouth 38 21.| father 13 35.| purpose 8
8. |arms 35 22.| breath 12 36.| people 7
9. | lips 29 23.| chin 12 37.| spirits 7
10.| mind 29 24. | feet 11 38.| object 7
11.| fingers 27 25.| legs 11 39.| emphasis 7
12.| head 27 26.| shoulders 11 40.| breast 6
13.| body 23 27.| difference |11

14.| chest 21 28.| exception(s) |11

3 anamizy ganux TaOmuii 1 crae odeBMAHUM, IO OUIBIIA YacTHHA
HAalYaCTOTHIIIMX IMEHHHUKIB Yy JIOCHIIKYBaHIM KOHCTPYKIi IO3HA4Yae
"HEBIIUIbHY BJACHICTB", TOOTO pedl, [0 HE MOXYTh OYTH BiJIOKpEMJICHI
Bix ix BmacHukiB [5: 10; 6: 7]. Ile 0co0auBO € BamiaHMM IS MHiAMETIB,
BUPKCHUX COMaTHYHUMHM iMeHHHKamu (eyes, hand(s), face, tears Ta in.).
Ane HaBITh 1 B IHIIMX IMEHHHKaX CHHUCKY TMPUCYTHE 3HAYCHHS
HEBIIIbHOCTI, HanpuKIIaz, father, mother — naiOmxi wienu cim’i.

Otox, CeMaHTUYHUHN aHalli3 IMEHHUKIB 3 Tabmui 1 mokasye, 1o cepes
40 Hally>)kMBaHIIIMX IMEHHHUKIB B SKOCTI CYy0’€KTHOTO KOMIIOHEHTY
KOHCTPYKI[li JOMIHYIOTh coMaTu3Mu (29 1nekceM), TOOTO HOMIiHAIlIL
eJeMEeHTIB OyJOBM Tijla JIIOAMHHA. 3-TIOMDK I1MEHHUKIB-COMAaTH3MIB
MepeBaXKaroTh HA3BU 30BHINIHIX YaCTUH T JIFOJAWHHM, 10 (YHKIIIOHATHEHO
oueBuaHi s moauan (head, face ta ix ckmamoi yactuau — eyes, lips (13
JIeKCeM)), BHYTPIIIHIX €IEMEHTIB OpPraHi3My — €JIEMEHTIB CHUCTEM, IO He

M03HAYAIOTh YACTHH Tija JIIOJWHHU, ajle BXOIATh 10 Horo ckiaxy (Voice,




mind, gaze, smile, breath (8 nexcem)), xiamiBok (hand, leg (5 nexcem)), Ta
BHYTPILIHIX OpraHiB — 2 JIEKCEMHU.

[Ipurnyckaemo, 110 BUKIIOYHE JIOMIHYBaHHS IMEHHHMKIB-COMATHU3MIB Y
pouti cy0’€KTHOTO KOMITOHEHTY aHajIi30BaHO1 KOHCTPYKIIii, 3 OJTHOTO OOKY,
MOKE€ 3yMOBIIIOBAaTUCS TUM (HAKTOM, IO LI CTPYKTypa MEPEBaXKHO
BXKHBAETHCS y XYJOXKHIN 1mpo3i, ne, sik Mu Bxke nosenu [4], AK Bucrymae
KOMITAKTHUM  CITOCOOOM TaKyBaHHS JECKPUIITUBHOI 1H(opMaiii Ta
HaJaHHS JOJATKOBUX JETAJICd IO TOJIOBHOI 1/1€i, 30KpeMa, OIHUCOBUX
neraje, Mo 300paxyrTh 30BHINIHICTh, a HE Ji10. A 3 1HIIOTO, 3aBASKH
JIBOIIJIAHOBOCTI CBO€T CEMAaHTHKH, COMAaTU3MH KpiM 1HGopmarlii mpo 00’ €KT
HOMIHAIII, MaloTh 3JaTHICTh TaKOX TepeaaBaTtd i1HQopMalio mpo
SMOIIMHO-TICUXIYHUM CTaH JIOAWHH, CTAl0YM 3HAKaMHU IHIINX 3HAKIB —
MIMIYHUX PpyXiB 4YM JKECTIB, II0 BHUCTYNAaIOTh KOHBEHLUIMHUMH
MO3HAYEHHSIMH BHYTPIITHBOTO CTaHy JIOJAWHH. TaK, IMCHHUKH-COMATU3MHU
y pociipkyBanux AK, He juIle OnuCyrOTh 30BHINIHICTH JIIOJAUHU, ajie U
BKa3yIOTh Ha il eMOIIHO-TICUXI1YHUHN CTaH, HAIPUKIa

(7) Today he was more talkative than she had ever known him,
pleased with life, [ac his eyes shining with enthusiasm] [BNC, ACB] —
3aJI0BOJICHHSI JKUTTSIM.

(8) "Sara?" he said, uncertain, [ac his voice shaking] [BNC, H7F] —
HEBIIEBHEHICTb.

(9) She held out her hand. He just touched it, [ac his hand trembling]
[BNC, FR6] — 30enTe:KeHHS.

3naTHICTh A0 BUpaKeHHsS 1HQopMallii mpo pi3Hi ((pi3uyHi, €MOIiiHi,
MICUXOJIOTIYHI) CTaHU JIIOAWMHU M MpO MpUTaMaHHI i PUCH XapaKTepy €
OJIHI€IO 13 crnenudiuHuX OCOOIMBOCTEN MO3HAYEHb YACTUH Tia, MPOTE
pi3HI CcOMaTU3MU MAalOTh PI3HUM TOTeHmian y 1poMy tani [3: 37].
Hanpuknaa, y Hamii BuOIpIl HAWYaCTOTHINIMM 1MEHHUKOM BUSBUBCS
comaT3M eyes (367 CIIOBOBKMBAaHb), 32 HUM 3 BEJMKHM BiIPHUBOM CIIIAY€E
aekcema hand(s) (114 crmoBOBXHBaHb), a Ha TPETbOMY MICIli i3 BIBOE
MEHIIIOI0 YacToToro — jekcema face (56). [IeBHMM YMHOM Take 4acTOTHE
B)KMBAHHS BKa3aHUX JICKCEM ITOSICHIOETHCSI IMO3aMOBHUMH (paKTOpamHu:
3TIHO JYMKH TICHUXOJIOTIB "OUIBIIICTH JIOJEM B MpOIECl CHUIKYBaHHS

KOHLIEHTPY€E CBOIO yBary Ha oOJMYYsIX MapTHEPIB 1 OUTbII 32 BCE HA Ovax,



SKi BUSBISIOTHCS BUIUMUM IICHTPOM JIIOJWHU [JIT  CyO €KTa, 10
cupuiimae” [1: 17-18]. Orox, oOaudyst Ta OYi BUCTYIAIOTH OJHUM 13
HaWBXUJIMBIIMIMX 3ac001B  BHUPaKEHHS BCl€i PI3HOMAHITHOCTI €MOIlH
JIIOJIMHY Ta CIYTYIOTh BOXXJIMBUM JKepesnaoM iHdopmarllii npo ii movdyrrs, i
ne BigoOpaxkaerbess y MoBl. Kpim Toro, numme 35% indopmarii
NepeacThesl 32 JOMOMOror0 MoBH. Jo 1HIMX HeBepOalbHUX CIOCOOIB
CHIJIKyBaHHS BITHOCHUTHCS COMAaTHYHAa MOBA: MOBa JKECTIB, PYXIB, 03,
MIMIKH, BHpa3y OOJHMYYs, KA TaKOXK CIYTYE ISl BUPAXEHHS 1H(POpMAIIii.
HesepbainbHi 3ac00H, 1110 YTBOPUIIUCS ICTOPUYHO PaHIIIe 1 CIPUIMAIOThCS
Oe3mocepe/lHb0, 37aTHI CUJIBHINIE BIUIMBATH Ha ajapecara, IepeaaBaTH
HaAWTOHIII BIATIHKU BIJTHOIIEHHS, €MOIIli, OI[IHKH, 3 IX JOIOMOI'OK MO’KHA
nepeaaBaTd 1HQOpMaALIO, Ky Ba)XXKO YW 3a TEBHUX YMOB HE3PYYHO
BUpa3uTH ciioBamu [2: 170-173].

[I{o cTocyeTbcs TakuX IMEHHHKIB 3 YaCcTOTHOTO CIUCKY sk weather,
difference, exception(s), things, purpose, object, emphasis, To ix
JaCTOTHICTh B aHAII30BaHIN BHOIPII MOSCHIOETHCS iX BXKUBAHHAM Y CKJIAI1
11IOMaTUYHHUX BUPa3iB, IK-OT:

(10) [ac Weather permitting], there are frequent painting and
sketching expeditions available to all members [BNC, C89]

(11) As the title indicates, life is presented as being like a game of
hopscotch,[ac the object being to find a way to the square of ultimate
reality] [BNC, APS]

TpagumiiHuM 111 TpaMaTUKU € TBEPKCHHS, 10 aOCOJFOTHI
KOHCTPYKIIi HE € eKCIUNIMTHO TO€AHAHI 3 MATPUYHUM PEUYCHHIM
CHHTAKCUYHO 1 HE MNOAUIIIOTL 3 HUM JKOJHOIO e€JIEMEHTa, HaBITh Ha
cemanTHyHoMy piBHI [7: 1120]. Ilpore Hami CHOCTEPSIKCHHS Hal
BIJIIOpaHUM MaTepiajioM CIPOCTOBYIOTh L0 TOYKY 30py 1 CB1AYaTh, IIO
EKCIUTIIMTHO BUPAKEHUM MIJIMET a0COJIOTHOI KOHCTPYKUII y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB 3HAXOAUTHCS y BITHOCHMHAX KopedepeHiii 3 KOHCTUTYECHTOM
MaTPpUYHOTO PEUYCHHS, HAWOUIbII THUMOBO 3 miaMeToM. OnmHUM 13
MiATBEPKCHh HasBHOCTI KopedepeHiii mMix AK Ta KOHCTUTYEHTOM
MaTPUYHUM PEUYCHHAM CIIYTYe (PaKT BKUBAHHS CyO €KTHOTO KOMIIOHCHTY
AK 3 pgerepmiHaHTOM (NIPUCBIMHMM 3aiMEHHUKOM a00 O3HAaYe€HUM

apTukiieM). Take BXUBaHHS MPUCBIMHOTO 3aliMEHHHUKA OTPUMAJIO Ha3BY



"abcomoTHUN mpucBiiiHMKA 3aliMeHHumk" [6: 1]. YV wHamiii BuOipmi
JeTepMiHaHTHE BkHMBaHHA cy0’ekta AK y KiIbKICHOMY BiJHOILICHHI
CYTTEBO IepeBaxkae Haj Oe3eTepMIHAHTHUM BxKHBaHHAM (1uB. Ta0i. 2):
Taonuusn 2
KinbkicHe criBBIIHOIIEHHS 1€ TEPMiHAHTHOIO TA
0e31eTepMiHAHTHOTO B)KMBAHHS CYy0’€KTHOI0 KOMIIOHEHTA
HEeayrMeHTOBAaHOI a0COJTITHOI KOHCTPYKUIil

[Subj noun, pronoun] [PredParticiple i]] 3a nanumu kopnycy BNC-BYU

cy0’exTHMiI KOMNIOHeHT AK Ccy0’€KTHM KOMIIOHEHT
+ 1erepMiHaHT AK
— netepminant AK
3aiiMeHHUK
his 487
her 271
their 111
my 69
our 26
its 8 239
your 2
much/many 18
APpPTHKIb
the 233
PA3OM: 992 239

Ax BuaHo 3 ganmx Tabmummi 2, Hakdacrime cyo’ekt AK
JETEPMIHOBAaHUHN TMPUCBIMHUMHU 3aiiMEHHUKAMH TPEThOI OCOOM OJHUHU 1
muoxxunu (his, her, their), i Habararo MeHIe y KiJIbKICHOMY BiJHOIICHHI
3aliMEHHUKAMH TEPIIOi 0COOM OJHUHHU 1 MHOKUHHU (MY, OUr) Ta MPaKTHYHO
HE BBOJIUTHCS 3aliMEHHUKOM japyroi ocobou (your). Ha wHamy nymKky,
nepeBakaHHsl 3alMEHHHUKIB TPEThOi OCOOM OJHWHH B aHAII30BaHOMY
MaTepianal TOSCHIOEThCS TepeBaXHUM BkuBaHHSIM AK y XymoKHbOMY
MOBJICHHI, JIe OMOBIb BiJ] TPETHO1 OCOOU € TUIIOBHM CIIOCOOOM BHKJIAY.

Sk Mum Bxke 3a3Havyanu, cyO’exkTHUA KommoHeHT AK Takox

BUPAXKAEThCS 3alMEHHUKOM, Y HamoMy Marepiail 3adikcoBaHo 754




Bumanku. KinbKicHMI aHammi3 Tpyn 3aiiMeHHUKIB y poii cy0’exkta AK

HagaHo B Taomwur 3:

Taonuus 3

KinbKicHMH acneKT B:KUBAHHS IPyN 3aMMEHHMKIB Yy PoJIi

Cy0’€KTHBHOI0 KOMIIOHEHTY HEAYyrMEeHTOBAaHOI a0COJIIOTHOI

KOHCprKHfl’ [SUb] noun, pronoun] [P redParticiple I]]

3a nanumu kopnycy BNC-BYU

Oco0oBi 3aiiMeHHUKHT Heo3naueni 3BopoTHi
3aiMEeHHUKH 3aliMEeHHUKH
6 HOMIHAMUBHOMY | 8 00 EKMHOMY
BIOMIHKY BIOMIHKY

it 96 | me 36 | one 139 | himself 11
he 44 | him 15 | everyone 24 | themselves 8
she 32 | them 4 | the other 19 |who 5
you 23 | us 3 |something | 15 | herself 4
I 10 someone 13 | itself 3
they 7 none 12
we 2 everybody | 10

somebody 8

nobody 7

anyone 7

everything 6

nothing 6

no-one 3

another 2

anything 1
Pazom 207 | Pazom 58 | both of us 1
Pazom y rpymi: | Pasom y rpymi: | Pazom y rpymi: 31
265 273
PA3OM: 569

Otox, sk BUAHO 3 Tabmumi, y skocTi cyO’ektra AK nomiHyroTh

HEO3HayeHl 3aliMEHHUKH, 30KpeMa 3aiiMeHHUK Onhe. Ha apyromy wmicii

3HAXOOAThCI OCOOOBI1

3aMMECHHMKH,

Mo IMepeBaXHO BXUBAIOTHLCA B

HOMIHATUBHOMY BiIMIHKY (207 CIIOBOBXHUBaHb), ajlé pa3oM 3 THUM




BIJI3HAYEHO HEMay KIIbKICTh 00 €KTHHX 3aiMCHHHKIB B 00 €KTHOMY
BimMiHKY (58 BXHMBaHb). 3BiJcH, Ha Hally AyMKy, Ha3Ba '"aOcomroTHa
HOMIHATMBHAa KOHCTPYKIIiS" JUIS Cy4acHOI aHIUIMChKOI MOBH HE €
MIPaBOMIPHOIO, & TOMY JUISl TOTO, 100 YHUKHYTH MUTAHHS MPO BIAMIHOK,
MIPOTIOHYEMO BXKHUBATH TepMiH "abcoitoTHa KOHCTpyKuis'. Haiimenmie y
poJti cy0’exTe 3adiKCOBaHO 3BOPOTHI 3aiMCHHHKH.

Takum uymHOM, 37iliCHEHMI aHai3 MOP(OJOTIYHUX Ta CEMAHTUYHHUX
0CcOo0IMBOCTEH Cy0’€KTHOTO KOMIIOPEHHTY aHrmiicbkoi AK y KigbKicHOMY
aCrieKTl BHSBUB, IO CYO’€KTH, BHUpPaXKEHI IMEHHUKAMH, KUIbKICHO
nepeBaxaroTh HaJ Ccy0’ekTamu, BUpaKeHHMMH 3aliMeHHukamu. Cepen
IMCHHUKIB JIOMIHYIOTh IMCHHUKHM Ha TO3HAYCHHS BIJIHOCUH HEBIJIIIBHOI
BJIACHOCTI, III0 30KpEeMa BUPAKAETHCSA Yepe3 IMCHHUKH-coMaTu3Mu. Ceper
cy0’ekTiB AK, BupaxeHHX 3aliMEHHUKAMH, HAWOUIbII YAaCTOTHUMHU €
HEO3HayeHl Ta 0co00Bl 3aliMeHHHUKHU. [Ipryomy o0co0OOBI 3ailMEHHUKH

B)KMBAIOTHCSA K B HOMIHATUBHOMY, TaK 1 B 00’ €KTHOMY BIJIMIHKY.
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